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 بررسی شکلی
آرايي ضمن سادگي منظم است.  نگاري و چاپ کتب اردو، مناسب است. صفحهبا توجه به زروف

به علت زجيم بودن مطالب بهتر بود کتاب در دو مجلد جدا چاپ شود. طرح جلد با مجلدهاي 
 توجه قابلهاي مجلدها و همان سادگي را دربردارد. تفاوت رند استکاملاً متناسب  جالبيپيشين 

 کمي از صورتي و خردلي است. هاست. جلد اخير به رند ارغواني و استفاد
کتابي  در کمترها توجه دارد. به آن جالبيشود  واق  مي مؤلفاننكاتي که کمتر مورد توجه 

 «کہ» و «ا و ر » شود .براي نمونه هرگاه بين دو جمله زروف ربط مانندرعايت قوانين روز ديده مي

اول اشتباه است. با وجود  ه( در انتهاي جمل -)  و...( و ... بيايد نشانۀ پاياني جس،  موصولي ) 
گيرد ولي ، در آماده سازي کتب مورد بي توجهي قرار ميموارد گونه اينمقتدره قومي زبان به تأکيد

 هشود مانند صفحجالبي در اين امر عالمانه برخورد کرده است. برخي جاها تكرار خطوط ديده مي
 پاراگراف دوم. اشتباه تايپي بسيار اند  است. 5511

در مجموع نگارش آن دقيق است. جملات کوتاه و دور از پيچيدگي است. از واژگان 
متن را به  جالبيو  شده استندرت استفاده اش هستند   بهاردو دلداده نيمؤلفانگليسي که اکثر 

 و کی   جاراکنده و اند  وجود دارد. در چندپاردوي خالص مزين کرده است. اشتباه تايپي به صورت 

اي کتاب شاره تأليفکلي آمده و به هدف  هجايگزين هم شده است. در کتاب يک مقدم  کے
بندي در پايان فصول آمده گيري و جم ضمني شده است. فهرست مطالب تفصيلي است و نتيجه

 شود.است. در پايان کتاب تنها فهرست اعلام ديده مي
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  محتوايىبررسى 

تر و نگاه تاريخي عميق مؤلفرود که در مبح  مقدمه، با توجه به عنوان کتاب انتظار مي

 هشت هصفحه است و با مقدم 5177تري داشته باشد. . محتواي کتاب نزديک به  مفصل

پردازد که تحو ت عظيمي در اين کتاب به بررسي ادبياتي مي مؤلفاي هماهند نيست.  صفحه

گيرد و ناگاه انواع ادبي و آن هم ازجنس نو شكل ميدنبال دارد. بهشعر و نثر به هرا در عرص

اصر فني، رويكردها و ديگر آيد. محتوي، محور فكري، عنهاي جديد در ادبيات اردو پديد ميقالب

اي مطرح گونههاي ادبي،اجتماعي، سياسي، مذهبي ، اخلاقي و زتي مسائل فرا وطني به انشعاب

را در امتداد ادبيات پيشين دانست بلكه ادبياتي است کاملاً مجزا و توان آنکه نميشوند مي

اين تحول را تنها از  همانند ديگر همراهان خود پيش زمين جالبي جميلمستقل از پيشين خود. 

ا  ثير»کند: يک جنبه بيان مي
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گويد که گويا سخن مي سرسيد ازمدخانکوتاه خود از  هوي در مقدم «فکری ا د بیات

تمام شعرا و نويسندگان اين عصر مانند غالب، مؤمن، زالي، آزاد و داغ و ... زير سايه و شخصيت 

 ادبي سرسيد ازمدخان نوشتند و سرودند و از وي کسب تكليف کردند!

ن  هر بخش سخني کوتاه دارد که بندي نهايي است. در پاياه و جم کتاب داراي نتيج

ي نمونه آنجا که کند.  برامعارفه پيدا مي هبندي ناميد. گاهي بخشي بيشتر جنبتوان آن را جم  مي

 و ق» سرا دهيقصاز شاعر 

 

ي ذوق در ادبيات اردو، کل نقش و بندي جم  بدون درآخر نويسدمي «د

 رساند.بح  را به اتمام مي

هرچقدر بح  از زساسيت بيشتري برخوردار  آورد.هاي مهم استد ل ميبراي بح  جالبي

کند. براي تفهيم مطلب از هاي وي افزايش پيدا ميباشد، به همان نسبت تعداد استد ل

کند و با زيرکي مستقيم خواننده را با موضوع مورد هاي اشخاص مورد بح  استفاده مي اقتباس

رود  تر ازآنچه که از يک منتقد انتظار ميطرفگيري بيکند و در نتيجهمطالعه درگير ميبح  و 

 شود.ظاهر مي

نشده است  آزمون هم در آن جايي ندارد.  تأليفاز آنجا که اين کتاب جهت کمک درسي 

 شد.اما جزها استفاده ميها از تصاوير آنبهتر بود براي تنوع و اطلاعات تصويري از شخصيت

 شود.خطوط سياه چيزي در کتاب يافت نمي
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ها و غيره ها ، نشريهبه دليل نفوذ زبان انگليسي در زبان و فرهند اردو، بسياري مؤسسه

الخط اردو متداول بوده است، گونه عناوين به شكل رسمعنوان انگليسي دارند. اگرچه نوشتن اين

شود.. از سويي در اکثر ردرگمي ميامروز دچار س هخوانند يو گاه ستيناما اين روش صحي  

ات جايي که تأليف.در هردو زالت در اند شده يمموارد عناوين به همان خط انگليسي هم نوشته 

کتاب  تأليفآن در زبان  هضبط آن به انگليسي، بهتر است ترجم هعلاوآيند بهعناوين مي گونه اين

 اينجا منظور اردو است( نوشته شود.ر که د)

در سير تاريخي ادبيات اردو داشته است و هر جلد نسبت به جلد قبلي خود  يتأملجميل جالبي 

تاريخ ادبيات شود. آنچه مسلم است جهت تدريس برخي دروس مربوط بهتر ميتر و کاملعلمي

 ه( نيزدربردارند9باشد. جلد اخير )جلد ترين و مستندترين مناب  مياردو، نثر و شعر اردو جزء جام 

سير تاريخي را از  جالبيت که در راستاي تدريس و تحقيق بسيار قابل استفاده است. مطالبي اس

اين مجلد  هشود. بااين وجود با مطالعکند . وي بسيار اند  دچار خطا ميدو سو تحقيق و نقد مي

براي تنظيم تاريخ ادبيات اردو بر مبناي  جالبيشود : اصرار در ذهن ايجاد مي سؤالچند 

اند و هاي مهم ادبي اهميت خود را در اين جلد ازدست دادهچيست؟ چرا برخي جنبشها شخصيت

در اين تفاوت قائل شدن چه بوده است؟ در نظر او  جالبيشوند؟ معيار برخي ديگر سرفصل مي

گيرد ولي نهضتي گذار در ادبيات اردو بوده که سرفصل قرار مي ريتأثقدر هدفمند و  پنج آن هعده

شود! به که تحولي در ادبيات نثري اردو پديدآورده بين تشكلات خود ادغام مي علي گرهچون 

کند. اگرچه باني اين نام سرسيد را جايگزين نهضت علي گره مي جميل جالبيرسد نظر مي

گرفت و نهضت سرسيد ازمدخان است، ولي بدون همراهان وي هيچ گاه اين نهضت شكل نمي

گره نرسيده است که ام سرسيد ازمدخان به عظمت نهضت عليدر تاريخ ادبيات اردو هيچ گاه ن

به معرفي  جالبيشود. مثال ديگر جاي خالي انجمن پنجاب است! اينجا هم  رتبه همبتواند با آن 

 کند. هاي اساسي مواجه ميرا با تعارض ها دانشجوگونه نقصکند! اينآزاد بسنده مي نيمحمدزس

خود برقرار نكرده است و به جاي  تأليفتوازن  زم را در  جالبيکه گفته شد  طور همان

پردازد. البته هاي ادبي اردو در بستر تاريخ ميپردازش تاريخ ادبيات اردو به کاوش بر شخصيت

تواند سري  به آنچه در تلاش آن است دست محتوا با فهرست کتاب همخواني دارد و خواننده مي

 يابد.

)که پيش از اين دروس نام  باشدي تدريس چندين دروس ميکتاب منب  بسيار مفيدي برا

علت سط  علمي کتاب و کاربرد و مخاطب، مطالب غير از تعاريف اوليه که بهاند(. بهبرده شده
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 نيتر مهمها کاملاً  زم است. نامهبرد پايانآن براي پيش هويهه استفادجام  است و قابل استناد به

تحقيقي  هاهداف پروژ نيتأممناب  در اين کتاب استفاده شده است ولي از ديگر منابعي که جهت 

 ات نوع نقد زداقلِ استفاده شده است.تأليفويهه از تواند مكمل باشد استفاده نشده. بهمي

شود و همچنين در در دورۀ کارشناسي از سال سوم که دروس مربوط به  ادبيات اردو آغاز مي

سازد و الگوي درصد انتظار اساتيد و دانشجو را برآورده مي 37کارشناسي ارشد اين کتاب سط  

 هاي علمي است.مناسبي براي دانشجويان جهت انجام پروژه

 دگاهشانيداز مناب  دست اول استفاده کرده است. وي براي معرفي اشخاص و  جالبي

شخصيت مورد صحبت است. براي نكات رود که از آن خود مستقيم به سراغ سند دست اولي مي

توان پذيرفت. محترمانه و با آورد که غير آن را نميهايي ميهاي افراد مثالاساسي از نوشته

گيرد ولي براي نقد کمتر از نظرهاي مي به کاررعايت اخلاق مرسوم در ادبيات، تحقيق ديگران را 

آنها مطلب استخرا   مربوطه را مطالعه و ازات تأليفکند و با اعتماد به نفس منتقدين استفاده مي

رو و اخلاقي )گاهي هم خلاف اين ديده شده است( دست به عنوان منتقد خوشکرده و خود به

شود. از اين رو با توجه به محتواي تاريخي کتاب اکثر مناب  مربوط به اواخر قرن نوزدهم و نقد مي

 کند.اده مياوايل قرن بيستم است. کمتر از مناب  جديد استف

اي فصل و نتهارجاع در ا روز نيست .هنوز پابند چارچوب قديمي است.ارجاع دادن وي به هنحو

 توان به جاي ارجاع دادن، آن را فهرست مناب  دانست!آيد که ميهم با توضي  مفصل ميآن

خورد معرفي صحي  اثراست. وقتي به اثري اشاره چشم ميبه تأليفنقص ديگري که در اين 

را ذکر کند که البته وي از اين مطلب سرباز کند  زم است که تاريخ و محل چاپ بار اول آنمي

 زند.مي

مطلب  هارائ هکند  نحوها متمايز ميتأليف گونه اينمشابه  مؤلفانرا از ديگر  جالبيآنچه که 

چون  يمؤلفاناز  نظر صرفاند. چاپ رسيدهاست. تحت عنوان تاريخ ادبيات اردو ، چندين کتاب به

ي عمده در تأليفاند  نشاني از ثبت رساندهمحمد صديق و رام بابو سكيسينه که کاري علمي را به

و به زبان انگليسي است.  يجلد تکخورد. البته کتاب اين دو بزرگ چشم نمياين موضوع به

ا ر توان گفت جميل جالبي قابل قياس با ديگر نويسندگان ت ميئجربنابراين به

 

 ا ر د و  ی

 

 یخ ا د بیات

. در اينجا  زم است به تاريخ ادبيات مسلمانان هند و پاکستان اشاره کرد. اين اثر در ستين

اي از نويسندگان متعدد بوده است جلد تهيه شده است و هر جلد مجموعه 57مجلدهايي بالغ بر 

م  در اختيار جااند. با اين وجود اطلاعاتي کاملاً قلم برداشتهکه هريک در موضوعي دست به
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آن را ند تمام اطلاعات مربوط بهکوقتي مطلبي را آغاز مي جميل جالبيدهند. اما  خواننده قرار نمي

گويي  رتيب مطالب مهارت دارد. از زيادهدهد. در تنظيم ساختار فصول و تمستند ارائه مي به طور

شود. وي آنچه استنباط نمينويسد. البته زرف جديدي از وي کند. آنچه را که بايد ميپرهيز مي

ه و گفته شده نويسد گردآوري مطالب تحقيق شدمختص شده مي هادبي دور هبراي معرفي پديد

هايي تر نگاه کنيم خامي. اين توضيحي بود از کليت موضوع. اما اگر دقيقبه شكل پراکنده است

ناپيد است. در مجموع  آن هرود، شناسي ميتأليفشود. جايي که سخن از مي علمي ديده هدر زيط

تمام اساتيد، پهوهشگران و دانشجويان چشم  جميل جالبيسالياني است که با چاپ مجلد جديد از 

 راه مجلد بعدي اين اديب هستند.به

باتوجه به عنوان کتاب مطالب در سير تاريخي خود جريان دارند. درون فصول نيز با توجه به 

يكپارچه در سراسر کتاب  به طورو اين ترتيب منظم  شودنظم خاصي ديده مي موردنظرعنوان 

 تر درون فصول است.بندي هاي جزئيشود. دليل عمده آن تقسيمديده مي

 عناصر ا ر د و ک»را قبل از  «پنج ا و د ہ»بخش  جالبيشود که چرا ايجاد مي سؤالدر يک مورد 

شديدي کرد. بهتر بود  يريگ جبههکند. اين جنبش در برابر نهضت علي گره بيان مي «خمسه

آمد. زماني که عمل ميگيري هم بهتر بهشد در اين صورت نتيجهترتيب اين دو جا به جا مي

 کنشي پرداخته شده چطور مي توان واکنش آن را بررسي و تفهيم کرد.

، خود اوست و اش رود. در فضاي نوشتاريدست اول ميجميل جالبي مستقيم به سراغ مناب  

گويد. در اند  صفحاتي اگر ضروري گو! او بدون واسطه سخن ميو مورد گفت شخصيت يا اثر

شود. کند. گاهي نياز به دانستن نظر منتقدين ازساس مينام نيز اشاره مينظرِ منتقدي بهبداند به

چند جلدي ناديده  تأليفرا از اين  ها زبان يفارسگويد  داوري براي نمونه وقتي از شعر العجم مي

اين طرز کار باع  افزوني  شود.که مناب  بسياري دراين خصوص يافت مي ، در زاليگيردمي

به  يرسان اطلاعها و شود. اگر تعداد مناب  با توجه به اهميت آناطمينان خواننده به وي مي

شد  کتاب موجود مي افزودهاند گونه مناب  نيز سخن گفتهخواننده که در خصوص فلان مطلب اين

 بود.مي تر کاملو تر علمي

 جالبيداري ويهگي نمايان تاريخ ادب اردو است. مطلبي بدون ارجاع است که سخن امانت

کند. آدرس ارجاعات ها تمام سخن خود را مستند ميخصوص در تنظيم زندگي شخصيتاست. به

. روز نيست و فهرست مناب  درآخر کتاب نيامده استارجاع دهي البته به هباشد. نحوصحي  مي

 رسد وي تصميم دارد فهرست تمام مناب  را در آخرين جلد خود تنظيم کند.نظر ميبه
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طرفانه داشته است اما گرايش وي به هرچند جالبي تمام سعي خود را بر تحليل و معرفي بي

شود اجتناب ها کاملاً محسوس است. البته تا زدي که جالبي نمايان ميبرخي شخصيت

در معرفي سرسيد ازمد خان و نذيرازمد دهلوي اين امر مشهود است. از ناپذيراست. براي نمونه 

زساس مثبت يا منفي ا هسويي صفحات اين کتاب از تملق و تمجيد خالي است و زتي براي تخلي

کند. در واق  جالبي جايي که هايي که در راستاي نظر وي است  استفاده نمي خود از اقتباس

کند. در دهد بدون تعارف نتيجه را بازگو ميبه بحثي را ارائه ميهاي مربوط اي از تحقيقمجموعه

هاي آن: گويد نمونه مورد نقد اثر و يا نقد شخصيت محافظه کاراست و گاهي صري  سخن مي

، تاريخ بيان شده از طرف هاي ثبت شدهختاريخ و دت ذوق را ارزيابي کرده و با مطرح کردن تاري

از  اش العاده فوقهاي سبب زمايتکند. جايي ديگر آزاد را بهتلقي ميمحمدزسين آزاد را اشتباه 
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(. 015ص! )«کندمی خود   د و ست

ابن الوقت نذير  کتاب براي مختلف هايواکنش و هانظريه برابر در( 5511 ص) ديگر جايي

منظور نذيرازمد از شخصيت ابن الوقت، به هيچ وجه سرسيد ازمدخان گويد   قاط  مياحمد

گويد ولي درآخر آن را به مي  زيات سعديهاي ها و ضعفنبوده است. يا در جايي ديگر ازکاستي

گويد! در مورد سرسيد ازمد دهد ميعنوان بهترين منبعي که اطلاعات خوبي از زندگي سعدي مي

البته از پيش نظر مثبت خود را  .فقط راوي است .کندپيدا مي زساسيت بيشتري مسأله کهان خ

 .کندسكوت مي ،خواهيم بدانيم جالبي چه برداشتي داردولي جايي که مي ،کنداعلام مي

 


